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Chapter 7

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

אַלְ֣לַי1
Ai
H0480

י לִ֗
de–mim

י כִּ֤
pois

֙ הָיִי֙תִי
tornei–me
H1961

כְּאָסְפֵּי־
como–colheitadores–de
H0625

יִץ קַ֔
verão
H7019

כְּעֹלְלֹ֖ת
como–rebuscos–de
H5955

בָּצִ֑יר
vindima
H1210

אֵין־
não–há
H0369

אֶשְׁכּ֣וֹל
cacho
H0811

לֶאֱכ֔וֹל
para–comer
H0398

ה בִּכּוּרָ֖
figo–primorócio
H1063

ה אִוְּתָ֥
deseja
H0183

ׁי׃ נַפְשִֽ
minha–alma
H5315

Ai de mim! porque estou feito como quando se tem colhido as fructas do verão, como os rabiscos da vindima; 
não ha cacho de uvas para comer; desejou a minha alma figos temporãos.

אָבַ֤ד2
Pereceu
H0006

חָסִיד֙
piedoso
H2623

מִן־
da

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר וְיָשָׁ֥
e–reto
H3477

ם בָּאָדָ֖
entre–os–homens
H0120

אָיִ֑ן
não–há
H0369

כֻּלָּם֙
todos–eles
H3605

ים לְדָמִ֣
para–sangue
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֔
armam–emboscada
H0693

ישׁ אִ֥
homem
H0376

אֶת־
(a)
H0853

יהוּ אָחִ֖
seu–irmão
H0251

יָצ֥וּדוּ
caçam

רֶם׃ חֵֽ
rede

Já pereceu o benigno da terra, e não ha entre os homens um que seja recto: todos armam ciladas para sangue; 
caçam cada um a seu irmão com rede,

עַל־3
Sobre

ע הָרַ֤
o–mal

כַּפַּיִ֙ם֙
mãos
H3709

יב לְהֵיטִ֔
para–fazer–bem
H3190

ר הַשַּׂ֣
o–príncipe
H8269

ל שֹׁאֵ֔
pede
H7592

וְהַשֹּׁפֵ֖ט
e–o–juiz
H8199

בַּשִׁלּ֑וּם    
por–recompensa
H7966

וְהַגָּד֗וֹל
e–o–grande

ר דֹּבֵ֨
fala
H1696

הַוַּ֥ת
desejo–de
H1942

נַפְשׁ֛וֹ
sua–alma
H5315

ה֖וּא
ele
H1931

יְעַבְּתֽוּהָ׃ וַֽ
e–entrelaçam–na
H5686

Para com ambas as mãos fazerem diligentemente o mal; assim demanda o principe, e o juiz julga pela 
recompensa, e o grande falla a corrupção da sua alma, e a torcem.

טוֹבָם4֣
O–melhor–deles

דֶק כְּחֵ֔
como–espinho
H2312

ר יָשָׁ֖
o–reto
H3477

מִמְּסוּכָה֑
que–sebe
H4534

י֤וֹם
dia–de
H3117

מְצַפֶּי֙ךָ֙
teus–vigias
H6822

פְּקֻדָּתְךָ֣
tua–visitação
H6486

אָה בָ֔
veio
H0935

ה עַתָּ֥
agora
H6258

תִהְיֶה֖
será
H1961

ם׃ מְבוּכָתָֽ
sua–perplexidade
H3998

O melhor d'elles é como um espinho; o mais recto é peior do que o espinhal: veiu o dia dos teus vigias, veiu a tua 
visitação; agora será a sua confusão.

אַל־5
Não
H0408

ינוּ תַּאֲמִ֣
confies
H0539

עַ בְרֵ֔
em–companheiro
H7453

ל־ אַֽ
não
H0408

תִּבְטְח֖וּ
confíeis
H0982

בְּאַלּ֑וּף
em–íntimo

מִשֹּׁכֶבֶ֣ת
da–que–deita–em
H7901

ךָ חֵיקֶ֔
teu–colo
H2436

ר שְׁמֹ֖
guarda
H8104

פִּתְחֵי־
portas–de
H6607

יךָ׃ פִֽ
tua–boca
H6310

Não creias no amigo, nem confieis no vosso guia, d'aquella que repousa no teu seio guarda as portas da tua 
bocca.
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י־6 כִּֽ
Pois

֙ בֵן
filho

ל מְנַבֵּ֣
trata–vilmente

ב אָ֔
pai
H0001

בַּ֚ת
filha
H1323

קָמָה֣
levanta–se

הּ בְאִמָּ֔
contra–sua–mãe
H0517

ה כַּלָּ֖
nora
H3618

בַּחֲמֹתָ֑הּ
contra–sua–sogra
H2545

י אֹיְבֵ֥
inimigos–de
H0341

ישׁ אִ֖
homem
H0376

י אַנְשֵׁ֥
homens–de
H0376

בֵיתֽוֹ׃
sua–casa

Porque o filho despreza ao pae, a filha se levanta contra sua mãe, a nora contra sua sogra, os inimigos do 
homem são os da sua casa.

7֙ וַאֲנִי
E–eu
H0589

בַּיהוָה֣
em–Yahweh
H3068

ה אֲצַפֶּ֔
olharei
H6822

ילָה אוֹחִ֖
esperarei
H3176

לֵאלֹהֵי֣
no–Elohim–de
H0430

יִשְׁעִי֑
minha–salvação
H3468

יִשְׁמָעֵ֖נִי
ouvir–me–á
H8085

י׃ אֱלֹהָֽ
meu–Elohim
H0430

Eu, porém, esperarei no Senhor; esperei no Deus da minha salvação: o meu Deus me ouvirá.

ל־8 אַֽ
Não
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
te–alegres
H8055

֙ אֹיַבְ֙תִּי
minha–inimiga
H0341

י לִ֔
sobre–mim

י כִּ֥
quando

לְתִּי נָפַ֖
caí
H5307

מְתִּי קָ֑
levantei–me

י־ כִּֽ
quando

ב אֵשֵׁ֣
sentei
H3427

שֶׁךְ בַּחֹ֔
na–escuridão
H2822

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

א֥וֹר
luz
H0216

י׃ לִֽ
para–mim

ס
§

Ó inimiga minha, não te alegres de mim; ainda bem que eu tenho caido, levantar-me-hei: se morar nas trevas, o 
Senhor será a minha luz.

זַעַ֤ף9
Indignação–de
H2197

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

א אֶשָּׂ֔
suportarei
H5375

י כִּ֥
pois

אתִי חָטָ֖
pequei
H2398

ל֑וֹ
contra–ele

עַד֩
até
H5704

ר אֲשֶׁ֨
que

יב יָרִ֤
defenda
H7378

֙ רִיבִי
minha–causa
H7379

ה וְעָשָׂ֣
e–faça

י מִשְׁפָּטִ֔
meu–justiça
H4941

יוֹצִיאֵנִ֣י
far–me–á–sair
H3318

לָא֔וֹר
à–luz
H0216

אֶרְאֶ֖ה
verei
H7200

בְּצִדְקָתֽוֹ׃
sua–justiça
H6666

Soffrerei a ira do Senhor, porque pequei contra elle, até que julgue a minha causa, e execute o meu direito: elle 
tirar-me-ha á luz, verei satisfeito a sua justiça.

א10 וְתֵרֶ֤
E–verá
H7200

֙ אֹיַבְ֙תִּי
minha–inimiga
H0341

הָ וּתְכַסֶּ֣
e–cobri–la–á
H3680

ה בוּשָׁ֔
vergonha
H0955

הָאֹמְרָ֣ה
a–que–diz
H0559

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

אַיּ֖וֹ
Onde
H0346

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
teu–Elohim
H0430

֙ עֵינַי
meus–olhos

תִּרְאֶי֣נָּה
verão
H7200

הּ בָּ֔
nela

ה עַתָּ֛
agora
H6258

הְיֶה֥ תִּֽ
será
H1961

ס לְמִרְמָ֖
para–atropelo
H4823

יט כְּטִ֥
como–lama–de
H2916

חוּצֽוֹת׃
ruas
H2351

E a minha inimiga o verá, e cobril-a-ha a confusão; e aquella que me diz: Onde está o teu Deus? os meus olhos a 
verão satisfeitos; agora será ella pisada como a lama das ruas

י֖וֹם11
Dia
H3117

לִבְנ֣וֹת
para–edificar
H1129

גְּדֵרָ֑יִךְ
teus–muros
H1447

י֥וֹם
dia
H3117

הַה֖וּא
aquele
H1931

יִרְחַק־
será–afastado
H7368

ק׃ חֹֽ
decreto
H2706

No dia em que reedificar os teus muros, n'esse dia longe estará ainda o estatuto.

י֥וֹם12
Dia
H3117

הוּא֙
ele
H1931

וְעָדֶ֣יךָ
e–até–ti
H5704

יָב֔וֹא
virá
H0935

לְמִנִּ֥י
desde

אַשּׁ֖וּר
Ashur
H0804

וְעָרֵ֣י
e–cidades–de

מָצ֑וֹר
fortaleza
H4692

וּלְמִנִּ֤י
e–desde

מָצוֹר֙
fortaleza
H4693

וְעַד־
e–até
H5704

ר נָהָ֔
o–rio
H5104

וְיָם֥
e–mar
H3220

מִיָּ֖ם
a–mar
H3220

וְהַ֥ר
e–monte
H2022

ר׃ הָהָֽ
o–monte
H2022
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N'aquelle dia virá até ti, desde a Assyria até ás cidades fortes, e das fortalezas até ao rio, e do mar até ao mar, e 
da montanha até á montanha.

ה13 וְהָיְתָ֥
E–será
H1961

הָאָ֛רֶץ
a–terra
H0776

לִשְׁמָמָ֖ה
para–desolação

עַל־
por–causa–de

שְׁבֶי֑הָ יֹֽ
seus–habitantes
H3427

י מִפְּרִ֖
por–fruto–de
H6529

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
suas–obras
H4611

ס
§

Porém esta terra será posta em desolação, por causa dos seus moradores, por causa do fructo das suas obras.

רְעֵה14֧
Apascenta

עַמְּךָ֣
teu–povo

ךָ בְשִׁבְטֶ֗
com–tua–vara
H7626

ֹ֚אן צ
ovelhas–de
H6629

ךָ נַֽחֲלָתֶ֔
tua–herança
H5159

שֹׁכְנִי֣
que–habitam
H7931

ד לְבָדָ֔
sozinhos
H0910

יַעַ֖ר
bosque

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

כַּרְמֶל֑
Karmel
H3760

יִרְע֥וּ
pastem

ן בָשָׁ֛
Bashan
H1316

וְגִלְעָ֖ד
e–Gil'ad
H1568

י כִּימֵ֥
como–dias–de
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
antigamente
H5769

Apascenta o teu povo com a tua vara, o rebanho da tua herança, que móra só no bosque, no meio da terra fertil; 
apascentem-se em Basan e Gilead, como nos dias da antiguidade.

י15 כִּימֵ֥
Como–dias–de
H3117

צֵאתְךָ֖
tua–saída
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

נּוּ אַרְאֶ֖
farei–ver–lhe
H7200

נִפְלָאֽוֹת׃
maravilhas
H6381

Eu lhes mostrarei maravilhas, como nos dias da tua subida da terra do Egypto.

יִרְא֤ו16ּ
Verão
H7200

גוֹיִם֙
nações

שׁוּ וְיֵבֹ֔
e–envergonhar–se–ão
H0954

ל מִכֹּ֖
de–toda
H3605

גְּבֽוּרָתָ֑ם
sua–valentia
H1369

ימוּ יָשִׂ֤
porão

יָד֙
mão
H3027

עַל־
sobre

ה פֶּ֔
boca
H6310

אָזְנֵיהֶ֖ם
seus–ouvidos
H0241

שְׁנָה׃ תֶּחֱרַֽ
ensurderecerão

As nações o verão, e envergonhar-se-hão, por causa de todo o seu poder: porão a mão sobre a bocca, e os seus 
ouvidos ficarão surdos

יְלַחֲכ֤ו17ּ
Lamerão
H3897

עָפָר֙
pó
H6083

שׁ כַּנָּחָ֔
como–serpente
H5175

כְּזֹחֲלֵי֣
como–rastejantes–de

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

יִרְגְּז֖וּ
tremerão
H7264

תֵיהֶם֑ מִמִּסְגְּרֹֽ
de–suas–fortalezas
H4526

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nosso–Elohim
H0430

דוּ יִפְחָ֔
temerão
H6342

רְא֖וּ וְיִֽ
e–temerão
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
de–ti

Lamberão o pó como serpentes, como uns reptis da terra, tremendo, sairão dos seus encerramentos; com pavor 
virão ao Senhor nosso Deus, e terão medo de ti.

מִי־18
Quem
H4310

אֵל֣
Deus
H0410

כָּמ֗וֹךָ
como–tu
H3644

א נֹשֵׂ֤
que–carrega
H5375

֙ עָוֹן
iniquidade
H5771

וְעֹבֵר֣
e–passa–por–sobre

עַל־
sobre

שַׁע פֶּ֔
transgressão
H6588

ית לִשְׁאֵרִ֖
para–remanescente–de
H7611

נַחֲלָת֑וֹ
sua–herança
H5159

לאֹ־
não
H3808

הֶחֱזִי֤ק
segura
H2388

לָעַד֙
para–sempre
H5703

אַפּ֔וֹ
sua–ira
H0639

י־ כִּֽ
pois

ץ חָפֵ֥
deleita–se–em

סֶד חֶ֖
misericórdia

הֽוּא׃
ele
H1931

Quem é Deus similhante a ti, que perdoa a iniquidade, e que passa pela rebellião do restante da sua herança? 
não retem a sua ira para sempre, porque tem prazer na benignidade.
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יָשׁ֣וּב19
Tornará
H7725

נוּ חֲמֵ֔ יְרַֽ
ter–á–compaixão–de–nós
H7355

שׁ יִכְבֹּ֖
subjugará
H3533

נֹתֵ֑ינוּ עֲוֹֽ
nossas–iniquidades
H5771

וְתַשְׁלִ֛יךְ
e–lançarás
H7993

בִּמְצֻל֥וֹת
nas–profundezas–de
H4688

יָם֖
mar
H3220

כָּל־
todos
H3605

ם׃ חַטֹּאותָֽ
seus–pecados

Tornará a apiedar-se de nós: sujeitará as nossas iniquidades, e tu lançarás todos os seus peccados nas 
profundezas do mar.

ן20 תִּתֵּ֤
Darás
H5414

אֱמֶת֙
verdade
H0571

ב לְיַֽעֲקֹ֔
a–Ya'akov
H3290

סֶד חֶ֖
misericórdia

לְאַבְרָהָם֑
a–Avraham
H0085

אֲשֶׁר־
que

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
juraste
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
a–nossos–pais
H0001

ימֵי מִ֥
desde–dias–de
H3117

דֶם׃ קֶֽ
antigamente

Darás a Jacob a fidelidade, e a Abrahão a benignidade, que juraste a nossos paes desde os dias antigos.
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